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ABSTRACT

The author considers the question of the possibility and the need of  the Republic
of Serbia to ratify the New York Convention on the Law of The Non-Navigational
Usesof International Watercourses, 1997 (New York Convention). The paper starts
with the general framework of the international legal regulation of water
management and refers to the historical development of the rules of international
water law. It provides an overview on the Helsinki rules and other international
agreements in the field of water management of regional character, among which
are several major international treaties of direct relevance to RS (Convention on
the Protection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes,
Convention on Cooperation for the Protection and Sustainable Use of the Danube
River, Framework Agreement on the Sava River Basin, etc.).The second part gives
an overview of the objectives of the New York Convention and the basic rights
and obligations arising from this international treaty. In particular it highlights the
elements which show that the New York Conventions, in pertinent part, is the
codification of modern rules of international water law and an attempt of certain
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elaboration of some of the rules. The part that relates to the issue of possibilities
and need for the ratification of this international treaty suggests several factors
that determine the position of the Republic of Serbia. These are: the state of water
resources and their importance for RS, the state of the national legislation in the
field of water resources management, European integration as a determinant of
national policy in the field of water resources, and the importance of the process
of harmonization of national legislation in the field of water resources
management with EU regulations, the question of the membership of the EU
Member States in the New York Convention, the status of the RS in other
international agreements in the field of water management areas of relevance to
the matter that is the subject matter of the New York Convention, as well as the
rules of procedure of ratification (“approval”) of international treaties in the
Republic of Serbia. The concluding part of the paper summarizes the possible
reasons “for” and “against” the ratification of this international agreement. The
author estimates that it would be useful for the RS to review the possibility of
ratification of this international treaty. 

Key words: New York Convention, the status of the Republic of Serbia, non
navigational use, management of water resources, the Republic of Serbia
regulations, European integrations, ratification (approval)

1) УВОД

Значај регулисања питања коришћења водних ресурса повезан је са
различитим околностима. Међународни карактер водних ресурса снажно
наглашава потенцијал безбедносних изазова и то како у процесу и техници
експлоатације водних ресурса тако и у односима заинтересованих субјеката
поводом таквих активности2. Први међународни документи који су се
односили на поједина питања у области експлоатације слатководних
ресурса били су споразуми који су регулисали пловидбу.3 Касније је дошло
до закључивања међународних докумената који су регулисали друга тзв.
непловидбена питања коришћења вода као што су изградња брана,

2 Стручна литература обилује радовима који су посвећени безбедносним изазовама у
области управљања водним ресурсима са анализом примера из различитих делова света.

3 Питање броја међународних уговора који се односе на међународне водотокове може се
сматрати отвореним, у зависности од методологије. Ово нарочито због приговора којим
се указује на велики број међународних уговора као разлог могуће неефикасности и
одбијања држава да постану чланице нових међународних уговора. Kliot, Shmuelia и
Shami, говоре о преко 3600, од којих неки вуку своје корене још из првог и другог века.
Укупан број глобалних међународних уговора износи 286 и већина се односи на Европу
и Северну Америку. Nurit Kliot, Deborah FaeShmuelia, Uri Shamir, “Institutions for
management of transboundary water resources: their nature, characteristics and shortcomings”,
Water Policy, 3/2001, p. 232.



иригациони радови и на крају заштита од загађења водних ресурса.4 Многи
билатерални и мултилатерални споразуми су утицали на изградњу
принципа за управљање међународним водним ресурсима.5 Поред тога,
значајан допринос су дале и неке међународне организације које су се
бавиле овим питањима утичући на развој теорије и уобличавање праксе у
овој области. Међу овима је најпознатије Удружење за међународно право
у оквиру којег су 1966. године развијена тзв. Хелсиншка правила. И друге
међународне организације, као што су Економска комисија УН за Европу,
ОЕЦД, ЕУ, итд., развијале су своје препоруке и доносили одређене одлуке
које су имале утицаја на стварање правила у овој области. Посебно место у
овом процесу припада и одлукама и пресудама појединих међународних
арбитражних тела и судова6. 

2) РАЗВОЈ ПРАВИЛА МЕЂУНАРОДНОГ ВОДНОГ ПРАВА

Развој правила експлоатације водних ресурса, условљен највећим делом
практичним потребама привреде, држава, мултинационалних компанија,
има своју историју. Комисија УН за међународно право је још седамдесетих
година иницирала пројекат кодификације права не-пловидбене употребе
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4 Patricia Wouters, констатује да је међународно водно право „еволуирао и кристалише се
кроз праксу држава и кодификације и напоре у области прогресивног развоја које
предузима УН и приватне установе“. Уговорна пракса држава обухвата широк спектар
инструмената, од општих споразума (који установљавају основне принципе за развој
водних ресурса, до специфичних правних и техничких аранжмана уговорног карактера
којима се детаљније разрађују одређена оперативна правила. Овоме треба додати
регионалне споразуме о срадњи, као и прописе ЕУ у области управљања водним
ресурсима. Видети: Patricia Wouters, “The Legal Response to International Water Scarcity
and Water Conflicts: The UN Watercourses Convention and Beyond”, (June 25, 2000). SSRN:
http://ssrn.com/abstract=2359866or http://dx.doi.org/10.2139/ssrn.2359866.(16.9.2015).

5 Giordano i Wolf, почетак развоја права у области непловидбеног коришћења вода везују
за Мадридску декларацију о међународним правилима коришћења међународних
водотокова у друге сврхе осим пловидбе, из 1911. године. Giordano A. Meredith, Wolf T.
Aaron, “Sharing waters: Post-Rio international water management”, Natural Resources Forum,
27/2003, p. 166. 

6 Као што су, на пример, случај „Lake Lanoux“ спор између Шпаније и Француске 1957.
године, затим случај „Gut Dam Claims“ између САД-а и Канаде 1968. године, итд. За
назнаке о доприносу арбитражне пресуде у спору између Индије и Пакистана
(Kishenganga Arbitration) видети код: Stephen C. McCaffrey, “International Water Cooperation
in the 21st Century: Recent Developments in the Law of International Watercourses”, Review
of European Community & International Environmental Law, 23, 1/2014. pp. 4-14. 
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међународних водотокова. То је 1997. године довело до усвајања Конвенције
о праву непловидбених коришћења међународних водотокова.7 Поред
Хелсиншких правила и Конвенције о праву непловидбеног коришћења
међународних водотокова треба споменути и УНЕП-ове принципе о
подељеним природним ресурсима који су усвојени од стране Управног
савета УНЕП-а још 1978. године и који се значајним делом односе и на
питања водотокова као једног од најзначајнијих ресурса у чијем коришћењу
учествују две или више држава.8

Хелсиншка правила (1966)

Могло би се рећи да је један од кључних момената у развоју међународне
политике и права у домену коришћења вода усвајање Хелсиншких правила
1966. године. Правила су усвојена од стране Комитета за реке Удружења за
међународно право као једне од водећих стручних организација.9 Основно
подручје на које се односе Хелсиншка правила је међународно сливно
подручје које је дефинисано као „географско подручје које се простире на
територијама две или више држава, које је одређено сливним границама
система вода (укључујући површинске и подземне воде) које се уливају у
заједнички реципијент“. У складу са тим држава у сливу је она држава чија
територија обухвата део међународног сливног подручја. Први принцип који
је установљен овим правилима је принцип да свака држава, унутар своје
територије, има право на „разуман и правичан“ удео у корисним употребама
вода међународног сливног подручја. Разуман и правичан удео утврђује се у
сваком конкретном случају и то на основу 11 елемената чиме, иначе, није

7 У оригиналу, на енглеском језику, наслов овог међународног уговора гласи:
„Convention on the Law of the Non-navigational Uses of International Watercourses“. За
основу превода који се  користи у овом чланку, узет је превод из Закона о потврђивању
конвенције о праву непловидбених коришћења међународних водотока, који је
усвојила Скупштина Црне Горе. Видети: („Сл. лист Црне Горе – Међународни
уговори“, бр. 6/13 од 24. јула 2013).

8 Иначе, сматра се да се одређена правила у коришћењу слатководних ресурса могу
сматрати делом правила обичајног права (дужност сарадње и преговарања са намером
да се постигне споразум; забрана примењивања пракси за које је вероватно да ће
узроковати суштинску и трајну штету у другој држави; дужност претходног консултовања
и једнако коришћење подељених водних ресурса).

9 За текст Хелсиншких правила видети: http://www.unece.org/fileadmin/DAM/env/water/
meetings/legal_board/2010/annexes_groundwater_paper/Annex_II_Helsinki_Rules_ILA.pdf
(14.9.2015).



исцрпљена њихова листа.10 Приликом одређивања шта је разуман и правичан
удео сви релевантни фактори биће разматрани заједно а закључак се изводи
на основу целине. Тежина која ће се придавати сваком од фактора одредиће
се поређењем значаја тог фактора са значајем других релевантних фактора.
Хелсиншки принципи прописују и то да једно коришћење, или категорија
коришћења, нема никакав приоритет у односу на било које друго коришћење
или категорије коришћења. Држави у сливу не може се оспорити постојеће
разумно коришћење вода међународног сливног подручја, ради резервисања
будућег коришћења тих вода од стране друге државе. У погледу постојећег
разумног коришћења предвиђа се да се ово коришћење може наставити докле
год факторе који га оправдавају не превладају фактори који воде закључку да
га треба изменити или прекинути како би се омогућило конкурентско
коришћење. Посебна глава 3. Хелсиншких правила односи се на загађивање,
а под тим се подразумева „свако погоршање природног састава, садржаја или
квалитета вода међународног сливног подручја, проузрокованог људским
поступцима“. У складу са принципом правичног коришћења вода
међународног сливног подручја утврђује се обавеза држава да мора спречити
сваки нови облик загађења вода, или свако повећање нивоа постојећег
загађења вода, у међународном сливном подручју које би могло проузроковати
знатну штету на територији друге државе. Државе треба да предузму све
разумне кораке за сузбијање постојећег нивоа загађења вода у међународном
сливном подручју до таквог нивоа да не проузрокује знатну штету на
територији друге државе у сливу. Ово правило односи се, како на загађивање
вода које је настало унутар територије једне државе тако и на оно које настало
изван територије државе, ако је проузроковано њеним активностима. У случају
кршења ових правила од одговорне државе захтеваће се да прекине активност
којом се наноси штета и да надокнади штету проузроковану другој држави. У
ту сврху обавеза је државе која пропусти да предузме разумне мере да хитно
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10 То су: географске карактеристике слива, посебно укључујући величину сливног подручја
на територији сваке државе у сливу, хидролошке карактеристике слива а посебно
допринос вода из сваке државе у сливу, климатски услови у сливу, раније коришћење
вода слива, укључујући посебно постојеће коришћење, економске и друштвене потребе
сваке државе, становништво зависно од вода слива у свакој држави у сливу, компаративни
трошкови алтернативних начина задовољавања економских и друштвених потреба у
свакој држави у сливу, доступност других ресурса, избегавање непотребних губитака
при коришћењу вода слива, могућност компензације једној или више држава у сливу,
као средство за решавање сукоба између различитих коришћења и степен до којег државе
у сливу могу бити задовољење без наношења штете другим државама.
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ступи у преговоре са државом којој је нанета штета ради постизања правичног
решења у датим околностима.11

Активности у оквиру УНЕЦЕ
Након више донетих докумената којима су били дефинисани поједини

аспекти активности у домену заштите вода у региону Економске комисије
УН за Европу (УНЕЦЕ), 1992. године у Хелсинкију је усвојена Конвенција
о заштити и коришћењу прекограничних водотокова и међународних
језера.12 Конвенција је ступила на снагу 6. октобра 1996. године.13 Основни
предмет заштите су прекограничне воде под чим се подразумевају
„површинске и подземне воде које обележавају границе између две или
више држава, прелазе их или су смештене на тим границама. Онде где се
прекограничне воде директно уливају у море, границом тих вода се сматра
права линија повучена преко њиховог места уливања између крајњих тачака
на обали до којих допире вода.“ Утврђујући општу обавезу свих држава
чланица Конвенције да предузимају одговарајуће мере за превенцију,
контролу и смањивање било каквог прекограничног утицаја, Конвенција
прецизира и то шта се сматра под „прекограничним утицајем“. Овај појам
обухвата „сваки значајан штетни ефекат на животну средину унутар
подручја под јурисдикцијом једне од страна уговорница који је настао услед
промена стања прекограничних вода изазваног људском активношћу чије
физичко порекло у потпуности или делом спада у зону под јурисдикцијом
неке друге стране уговорице Конвеницје“.14 Конвенција прави разлику

11 Остале одредбе Хелсиншких правила односе се на различита питања која могу бити
изузетно значајна за питања заштите животне средине. То су на пример следећа питања:
пловидба, транспорт дрвета водом и поступци за решавање спорова заштита од поплава,
загађење мора из извора континенталног порекла, одржавање и унапређивање природних
пловних путева који деле или пресецају неколико држава, заштита водних ресурса и водних
инсталација за време оружаних сукоба, администрације међународних водних ресурса, итд.

12 Питање односа између овог међународног уговора и Њујоршке конвенције заслужује да
буде предмет посебне расправе. За више информација о могућим односима између два
међународна уговора видети код: Alistair Rieu-Clarke, RémyKinna, “Can Two Global UN
Water Conventions Effectively Co-exist? Making the Case for a ‘Package Approach’ to Support
Institutional Coordination”, Review of European Community & International Environmental
Law, 23, 1/2014, 15-31.

13 За текст Конвенције видети: http://www.unece.org/fileadmin/DAM/env/water/pdf/watercon.
pdf (4.9.2015).

14 „Штетни ефекат на животну средину“, слично као и код Конвенције о процени утицаја
на животну средину у прекограничном контексту, подразумева ефекат на здравље или
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између обавеза које се односе на све државе и обавеза које се односе на
приобалне државе. Обавезе свих држава чланица Конвенције су смештене
у Делу I Конвенције и груписане су у следеће групе: опште обавезе,
превенција, контрола и редукција, мониторинг, размена информација,
одговорност и заштита информација. Државе су обавезне да предузимају
све потребне мере за превенцију, сузбијање и смањење загађења вода које
узрокује или је вероватно да ће узроковати прекогранични утицај. Оне
морају да се старају о томе да се прекограничне воде користе у сврху
обезбеђења газдовања водом које није штетно за животну средину, које је
рационално и уз очување водених потенцијала и заштите животне средине.
Оне морају да се старају и о “разумној и правичној употреби
прекограничних вода”, уз примену правила и начела од којих посебно
указујемо на следеће: мере за превенцију, сузбијање и смањење загађења
вода предузимају се, уколико је то могуће, на извору (те мере не смеју ни
директно ни индиректно проузроковати преношење загађења у друге
средине); начело предострожности, према којем се неће одлагати
спровођење мера за спречавање настајања прекограничног утицаја као
последице изливања опасних материја, због тога што научна истраживања
нису у потпуности доказала постојање узрочне везе између тих супстанци
и евентуалног прекограничног утицаја; начело загађивач плаћа, према којем
трошкове превентивних мера, мера за сузбијање и редукцију загађења
сноси загађивач; газдовање водним потенцијалима тако да се обезбеде
потребе садашњих генерација без штете по задовољавање потреба будућих
генерација; за заштиту прекограничних вода од загађивања из тзв. тачкастих
извора утврђује се обавеза увођења система којим отпадне воде подлежу
издавању дозвола од стране надлежних органа од којих се одобрени отпад
надзире и контролише; утврђени лимити који су уписани у дозволу за
испуштање отпадних вода треба да буду базирани на „најбољој
расположивој технологији“ која се може применити на испуштање опасних
материја;15 могућност увођења стриктнијих прописа све до забране

безбедност човека, флору, фауну, земљиште, ваздух, воде, климу, пејзаж, историјске
споменике, друге грађевине, као и интеракцију ових елемената. Он такође укључује и
ефекат на културну баштину или друштвено – економске услове који су резултат промене
поменутих елемената. Штетни ефекти могу проистећи од „опасних материја“ које могу
бити токсичне, канцерогене, мутагене, тератогене или биоакумулативне.

15 Израз „најбоља расположива технологија“ означава последњи развојни стадијум
поступка, опреме или метода експлоатације који указује да је дата мера примењива на
праксу за ограничење испуштања, емисије и отпада. Јасно је да се значење овог термина
временом мења, нарочито имајући у виду технолошки развој, економске и друштвене
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одређених активности када то захтева квалитет прихватних вода или еко –
систем који је упитању; развој и примена одговарајућих мера и „најбоље
праксе у вези са животном средином“  у циљу смањења изливања
хранљивих и опасних материја из расутих извора, посебно када је главни
извор загађивања пољопривреда;16 примена процене утицаја на животну
средину и других средстава процене; итд. Поред тога, Конвенција утврђује
низ обавеза у погледу следећих питања: мониторинг, истраживање и развој,
размена информација, одговорност изаштита информација, итд. Одредбе
које се односе на приобалне државе груписане су у другом делу Конвенције.
Приобалне државе обавезне су да, на бази једнакости и реципроцитета,
закључују билатералне и мултилатералне споразуме или друге договоре
ради лакшег остваривања основних циљева Конвенције (превенција,
сузбијање и редукција прекограничног утицаја). На основу ових споразума
оснивају се заједнички органи који имају прецизно одређене задатке као
што је на пример: прикупљање, упоређивање и процена података у циљу
идентификације извора загађења са потенцијалним прекограничним
утицајем као и размена података у вези са овим; израда заједничког
мониторинг програма који се тичу квалитета и квантитета вода;
разрађивање граничних емисија за отпадне воде и оцена ефикасности
програма за контролу; разрађивање заједничких циљева и критеријума
квалитета вода; установљавање поступака за упозоравање и узбуњивање;
размена информација о „најбољој расположивој технологији“; учествовање
у спровођењу процене утицаја на животну средину у вези са
прекограничним водама, итд. Поред тога, Конвенција предвиђа да
приобалне државе имају обавезу да организују консултације на основу
принципа реципроцитета, добре вере и добросуседских односа. Оне се, без
одлагања, међусобно обавештавају о свакој критичној ситуацији која би
могла да има прекограничне ефекте. У ту сврху приобалне државе
успостављају и користе координиране или заједничке системе

факторе и развој знања и научних схватања. Зато, да би се утврдило да ли један скуп
поступака, опреме и метода експлоатације представља „најбољу расположиву
технологију“ уопштено или у неком посебном случају, Конвенција предвиђа да треба
узети у обзир следеће: компаративне поступке, опрему и методе експлоатације који су
недавно с успехом били испробавани; технолошка достигнућа и промене науке и научних
схватања; применљивост те технологије са економске тачке гледишта; рокове за
инсталацију како у новим тако и у постојећим постројењима; природу и обим отпада и
емисија; нискоотпадне технологије и безотпадне технологије.

16 Конвенција у Анексу II одређује смернице за развој „најбољих пракси за животну
средину“.



комуникације, упозоравања и узбуњивања. Ако дође до критичне ситуације
приобалне државе су обавезне да једна другој пруже одговарајућу помоћ
на основу процедуре и правила која се претходно договоре. Те претходно
договорене процедуре треба да обухвате питања управљања, контроле,
координације и надгледања помоћи, питања локалних олакшица
укључујући и поједностављивање царинских формалности, методе
надокнаде за услуге пружања помоћи, итд.17

3) КОНВЕНЦИЈА О НЕПЛОВИДБЕНОМ КОРИШЋЕЊУ
МЕЂУНАРОДНИХ ВОДОТОКОВА (ЊУЈОРК, 1997)

Још је седамедесетих година Комисија УН за међународно право
отпочела рад на кодификацији права непловидбених коришћења
међународних водотокова, да би Генерална скупштина УН 1997. године
усвојила Конвенцију која регулише ова питања.18 Конвенција је ступила на
снагу 17. августа 2014. године.19 Значај овог међународног уговора
проистиче, између осталог, и из чињенице да се први пут кроз један
међународни уговор на универзалном плану утврђују одређена правила
понашања у домену непловидбених коришћења међународних водотокова,
што има утицај на развој међународног водног права у целини.20 Имајући у
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17 Размена информација између приобалних држава један је од основних захтева
Конвенције. Размена „разумно доступних података“ односи се на стање прекограничних
вода са становишта заштите животне средине, искуства стечена у примени и
експлоатацији најбоље расположиве технологије, резултате научног и истраживачког
рада, емисије, надзор, предвиђене и предузете мере за превенцију, сузбијање и редукцију
прекограничног утицаја, дозволе и законске одредбе у вези са отпадним водама, итд.
Питању информисања јавности поклања се посебна пажња.

18 За коментар проблема који су се појављивали као резултат супротстављених интереса
„узводних“ и „низводних“ држава, током рада Комисије УН за међународно право на
изради текста међународног уговора, видети код: Attila Tanzi, “Codifying the minimum
standards of the law of international watercourses: remarks on part one and a half”, Natural
Resources Forum. Vol 21, No 2/1997,pp. 109–117. 

19 Видети: https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXVII-
12&chapter=27&lang=en (23.9.2015).

20 Rieu-Clarke и Loures наводе неколико примера утицаја Њујоршке конвенције на друге
регионалне и билатералне међународне уговоре: Протокол о подељеним системима
водотокова из 2000. закључен у оквиру Афричке уније за развој, Оквирни споразум за
слив реке Саве из 2002. године (чији је члан и РС), Протокол о одрживом развоју језера
Викторија из 2003. године, Споразум о успостављању Комисије за реку Замбези из 2004.
године, Конвенција о реци Волта из 2007. године, итд. Њујоршка конвенција је споменута
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виду безбедносне и друге изазове који се појављују у вези са управљањем
прекограничним водним ресурсима тешко је негирати утицај који
кодификација правила у овој области може имати на државе које припадају
подручјима са заједничким водним ресурсима.21 Овоме би требало додати
и чињеницу да је развој правила у овој области предмет даљих активности
Комисије УН за међународно право због чега правила из Њујоршке
конвенције добијају на значају.22

Основне обавезе и принципи
Конвенција има за циљ да обезбеди услове за коришћење, развој, очување,

управљање и заштиту међународних водотокова и унапређење њиховог
оптималног и одрживог коришћења за постојеће и будуће генерације. Такође,
у преамбули Конвенције указује се и на важност унапређења међународне
сарадње и добросуседских односа између држава. Конвенција се примењује
на коришћење међународних водотокова за друге сврхе осим пловидбе као и
на мере заштите, очувања и управљања које се односе на те водотокове. Дакле,
из Конвенције су искључена питања пловидбе водотоковима, изузев у мери у
којој друга коришћења утичу на пловидбу или пловидба утиче на њих.
Конвенција експлицитно предвиђа да, у недостатку споразума којима би се
предвидело супротно, ништа у њој не утиче на права и обавезе држава
водотока које произилазе из других споразума који су на снази. Државе
водотока могу закључити један или више споразума којима се примењују или
прилагођавају одредбе ове конвенције карактеристикама и коришћењу

1997. године и у спору „Gabcikovo-Nagymaros Case“ пред Међународним судом правде.
Rieu-Clarke Alistair, Loures Flavia Rocha, “Still not in Force: Should States Support the 1997
UN Watercourses Convention?”Review of European Community & International
Environmental Law, 18, 2/2009, p. 191.

21 Управо због безбедносних разлога Albert сматра да Њујоршка конвенција није довољна
и да је потребно установљавање посебног међународног тела у чијој надлежности би
били спорови у вези са коришћењем међународних водотокова. Jeffrey Albert, “Rethinking
the management of transboundary freshwater resources: a critical examination of modern
international law and practice”, Natural Resources Forum, 24/2000, pp. 21–30.

22 Видети нпр. Нацрт правила о прекограничним аквиферима (2008) http://legal.un.org/ilc/
texts/instruments/english/draft_articles/8_5_2008.pdf (16.10.2015). Official Records of the
General Assembly, Sixty-third Session, Supplement No. 10 (A/63/10). Или осврт на
досадашње активности у овој области код: Kerstin Mechlem, „Moving Ahead in Protecting
Freshwater Resources: The International Law Commission’s Draft Articles on Transboundary
Aquifers”, Leiden Journal of International Law, 22/2009, pp. 801-821 doi:10.1017/S0922
156509990239



посебних међународних водотокова или њихових делова. Најзначајнији
принцип који Конвенција утврђује је принцип „правичног и разумног“
коришћења. Државе водотока, свака на својој територији, користиће
међународни водоток на правичан и разуман начин са намером да се постигне
његово оптимално и одрживо коришћење и користи од њега, узимајући притом
у обзир интересе држава слива. Учешће у коришћењу, развоју и заштити
међународног водотока подразумева како право коришћења водотока тако и
обавезу сарадње на његовој заштити и развоју. Слично као у Хелсиншким
правилима и овде се утврђују фактори релевантни за правично и разумно
коришћење.23 Поред овог принципа, Конвенција формулише обавезу да се не
изазове значајна штета другим државама водотока, а ако до штете ипак дође
прописује се обавеза консултовања са погођеном државом ради отклањања и
спречавања штете и, по потреби, надокнаде штете. У том светлу треба
посматрати и општу обавезу да се сарађује и редовно размењују подаци и
информације.24 Посебним принципом предвиђа се да, у случају недостатка
споразума или обичаја којима је уређено супротно, ниједно коришћење неког
међународног водотока нема само по себи предност над другим коришћењем.
У случају конфликта између коришћења неког међународног водотока решење
ће бити пронађено уз пуно поштовање принципа правичног и разумног
коришћења и обавезе не проузроковања значајне штете. Конвенција прописује
и режим за сарадњу држава у погледу планираних мера (пројеката). Државе
водотока су у обавези да размењују информације и консултују једна другу о
могућим последицама планираних мера (чл. 11). Процес обавештавања,
консултовања и преговарања регулисан је посебним одредбама и врло
детаљно.25 У случају да је реализација планираних мера од највеће хитности,
у циљу заштите јавног здравља, јавне безбедности или других подједнако
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23 Према члану 6. Конвенције то су: географски, хидрографски, хидролошки, климатски,
еколошки и други фактори природног карактера, друштевне и економске потребе
заинтересованих држава водотока, становништво које зависи од водотока у свакој држави
водотока, последице једног или више коришћења водотока у једној држави водотока на
друге државе водотока, постојећа и потенцијална коришћења водотока, очување,
заштитита, развој и економија коришћења водних ресурса водотока и трошкови
предузетих мера, доступност алтернативних решења, упоредиве вредности за посебно
планирано или постојеће коришћење.

24 Државе водотока су обавезне да сарађују на бази суверене једнакости, територијалног
интегритета, заједничке добробити и добре вере. Оне могу успостављати заједничке
механизме или комисије ради олакшавања потребне сарадње.

25 РС је чланица Еспо конвенције о процени утицаја на животну средину у прекограничном
контексту, која ова питања детаљније регулише. („Сл. гласник РС – Међународни
уговори”, бр. 102/07). У вези са овим је и чланство РС у Конвенцији о доступности
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важних интереса, држава која планира предузимање мера може одмах
отпочети реализацију, али о томе мора да обавести друге државе водотока и
достави им одговрајуће информације и податке. Државе водотока су обавезне
да, појединачно или заједнички, штите и чувају екосистеме међународних
водотокова. При томе се посебно предвиђа предузимање мера ради спречавања
увођења нових или страних врста у међународни водоток када то може имати
штетне последице по екосистем водотока. Обавеза је држава да сарађују и
ради предузимања мера у односу на међународни водоток када се посредством
њега може загадити морска животна средина. Такође, утврђена је обавеза
сарадње ради обављања регулационих радова, ради одржавања и чувања
инсталација, опреме и других објеката који се односе на међународни водоток.
Прописана је и обавеза држава водотока на предузимање свих одговарајућих
мера за спречавање и ублажавање штетних стања која се односе на
међународни водоток и која могу нанети штету другим државама водотока,
без обзира да ли се ради о стањима која су настала услед природних процеса
или су изазвана људском активношћу. У случају „ванредних ситуација“
утврђен је маханизам међусобног обавештавања и предузимања свих
потребних мера ради спречавања и отклањања штетних последица.26

4) МОГУЋНОСТИ И ПОТРЕБЕ ДА РЕПУБЛИКА СРБИЈА
РАТИФИКУЈЕ ЊУЈОРШКУ КОНВЕНЦИЈУ

При разматрању могућности и потреба да Србија ратификује Њујоршку
конвенцију неколико чинилаца би требало узети у обзир као што су: стање
водних ресурса и национална политика у области водних ресурса, постојеће
национално законодавство у области управљања водним ресурсима, обавезе
из процеса европских интеграција које представљају детерминанту
националне политике у области управљања водним ресурсима, итд.27 Овоме

информација, учешћу јавности у одлучивању и доступности правосуђа у вези са
питањима која се тичу животне средине, Аархус, 1998 („Сл. гласник РС – Међународни
уговори”, бр. 38/09).

26 А „ванредна“ ситуација је дефинисана као ситуација која проузрокује или садржи
непосредну претњу проузроковања озбиљне штете држави водотока или другим
државама и која изненадно настаје због природних узрока као што су поплаве, пролом
леда, клизање земљишта или земљотрес, или због људског понашања као што су
индустријски акциденти.

27 Ово због тога што је основна карактеристика националног законодавства РС у области
управљања водним ресурсима одређена околностима које се односе на процес европских
интеграција. Усклађивање националних прописа са прописима ЕУ сматра се кључним



би, свакако, требало додати и чињеницу да је један број држава чланица ЕУ
већ ратификовао Њујуошку конвенцију. Међу државама ЕУ чланице
Њујоршке конвенције су: Данска, Финска, Француска, Немачка, Грчка,
Мађарска, Ирска, Италија, Луксембург, Холандија, Португалија, Шпанија,
Шведска, Уједињено Краљевство Велике Британије и Северне Ирске.28

Осим ових држава чланице Њујоршке конвенције су и Црна Гора и
Норвешка. Питање статуса  Србије у другим међународним уговорима у
области управљања водама, такође, може бити релевантно за расправу о
могућностима и потреби да се ратификује међународни уговор каква је
Њујоршка конвенција. Због међусобног преплитања циљева, права и
обавеза које проистичу из Њујоршке конвенције и других међународних
уговора у области коју регулише њујоршка конвенција, могу се појавити
активности које подразумевају дуплирање напора са резултатима којима се
то не би могло оправдати.29 При томе би требало имати у виду да је  Србија
чланица неколико кључних међународних уговора у области управљања
водним ресусрима као што су: Конвенција о заштити и коришћењу
прекограничних водотокова и међународних језера и амандмана чл. 25. и
26. (Службени гласник Републике Србије – Међународни уговори, бр. 1/10),
о којој је већ било речи;  Протокол о води и здрављу уз ову Конвенцију
(Службени гласник Републике Србије – Међународни уговори, бр. 1/2013);
Оквирни споразум за слив реке Саве и Протокол о режиму пловидбе
(Службени гласник СЦГ – Међународни уговори, бр. 12/04); Протокол о
заштити од поплава уз Оквирни споразум о сливу реке Саве (Службени
гласник Републике Србије – Међународни уговори, бр. 16/14); Конвенција о
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приоритетом активности надлежних органа. Према плановима из Националног програма
за усаглашавање предвиђено је да се оствари потпуна усаглашеност са прописима ЕУ
до 2018. године. У складу са тим припремљене су измене постојећег Закона о водама,
израђен нацрт Стратегије управљања водама за период од наредних двадест година, и
предузете су бројне друге активности.  

28 Видети: https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXVII-
12&chapter=27&lang=en (3.10.2015).

29 Објашњавајући разлоге (не)ратификовања Њујоршке конвенције који се на општи начин
повезују са постојањем великог броја међународних уговора неком врстом „засићености“
међународним уговорима, Rieu-Clarke и Loures наводе да студије показују да је само 40%
међународних водотокова обухваћено правилима из међународних уговора. Осим тога,
80% уговора су билатерални иако је више држава чланица слива у питању. Аутори
процењују да постоји „значајна правна празнина“ у управљању међународним
прекограничним сливовима и да правила Њјујоршке конвенције могу да помогну
решавању овог питања. Rieu-Clarke и Loures, op. cit., 195.
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сарадњи за заштиту и одрживо коришћење реке Дунав (Службени гласник
Савезне Републике Југославије – Међународни уговори, бр. 2/03); Споразум
о заштити вода реке Тисе и њених притока од загађивања (Службени
гласник СФР Југославије – Међународни уговори, бр. 1/90). Истовремено,
треба констатовати да Србија није чланица Протокола о грађанској
одговорности и надокнади штете проузроковане прекограничним ефектима
индустријских удеса на прекограничним водама (2003), уз Конвенцију о
заштити и коришћењу прекограничних водотокова и међународних језера
(1992), Конвенције о заштити Црног мора од загађивања. Осим
међународних уговора у области управљања водним ресурсима, за
евентуалну ратификациу Њујоршке конвенције могло би бити релевантно
и питање статуса у неким другим међународним уговорима, пре свега,
онима који се баве различитим питањима у области животне средине.
Таквим би се могли сматрати: Конвенција о мочварама које су од
међународног значаја, нарочито као станишта птица мочварица (Службени
гласник СФР Југославије – Међународни уговори, бр. 9/77); Оквирна
конвенција УН о промени климе (Службени гласник Савезне Републике
Југославије – Међународни уговори, бр. 2/97); Базелска Конвенција о
контроли прекограничног кретања опасног отпада и о његовом одлагању
(Службени гласник Савезне Републике Југославије – Међународни уговори,
бр. 2/99); Конвенција о биолошкој разноврсности (Службени гласник
Савезне Републике Југославије – Међународни уговори,, бр. 11/01);
Картагена протокол о биолошкој заштити уз Конвенцију о биолошкој
разноврсности, са анексима Службени гласник СЦГ – Међународни уговори,
бр. 16/05); Кјото протокол уз Оквирну Конвенцију УН о промени климе,
1997, („Сл. гласник РС – Међународни уговори”, бр. 88/07); Конвенција УН
о борби против дезертификације у земљама са тешком сушом и/или
дезертификацијом, посебно у Африци, (Службени гласник Републике
Србије – Међународни уговори, бр. 102 /07); Конвенција о заштити и
одрживом развоју Карпата, (Службени гласник Републике Србије –
Међународни уговори, бр. 102/07) са неколико протокола, итд.30 Једно од
питања које би требало имати у виду односи се и на процедуру
ратификације. Иако на први поглед изгледа да се ради о питању које има
технички карактер, значај правила која регулишy ова питања превазилази
такав утисак, посебно ако се имају у виду потребе уважавања интереса и
констултовања заинтересованих субјеката. Иначе, поступак ратификације

30 За шири списак видети код: Vid Vukasović, Dragoljub Todić, Environmental Law in Serbia,
Kluwer Law International BV, 2012.



(потврђивања) међународних уговора регулисан је, највећим делом,
одредбама члана 11-16. Закона о закључивању и извршавању међународних
уговора (Службени гласник Републике Србије бр. 32/13), поред одредби
других прописа којима се регулише законодавна процедура у целини. Први
корак у правцу ратификације Њујоршке конвенције могла би представљати
припрема нацрта закона о потврђивању међународног уговора, који би
припремило министарство надлежно за послове управаљања водама.
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6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ
Правила која се односе на управљање водним ресурсима имају дугу

историју и представљају значајан део међународног права животне средине.
У структури међународних извора права који регулишу област управљања
водним ресурсима питање коришћења вода у непловидбене сврхе дуго је
било ван оквира регулисања на систематски начин. У том смислу Њујоршка
конвенција, која је ступила на снагу у августу 2014. године, могла би се
сматрати најзначајнијим помаком у развоју међународног водног права.
Међу околностима које би требало узети у обзир при одлучивању да ли
ратификовати Њујоршку конвенцију, неколико њих посебно заслужују да
се имају у виду: стање чланства у Њујоршкој конвенцији, посебно стање
чланства држава у региону, односно држава чланица ЕУ, новине које доноси
Њујоршка конвенција у односу на остале међународне уговоре из области
упраљања водним ресурсима, карактер права и обавеза који проистичу из
Њујоршке конвенције, стање водних ресурса у  Србији и региону, уговорно
стање Србије у односу на друге државе, пре свега суседне државе, уговорно
стање Србије у другим областима од значаја за непловидбено коришћење
водних ресурса, итд. Имајући у виду све наведено, могло би се закључити
да би  Србија могла да има интерес да предузме одговарајуће активности
на плану припреме ратификације (потврђивања) Њујоршке конвенције.
Такав закључак проистиче из значаја водних ресурса за  Србију, значаја
међународних правила која установљава Њујоршка конвенција, значаја
регионалне сарадње у области управљања водним ресурсима, итд. Такав
закључак би се, до извесне мере, могао повезати и са активностима које се
предузимају у Србији у оквиру процеса европских интеграција.
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